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•	�Keep small parts away from children. 
When using electrical appliances, basic precautions should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric shock and injury to person, 
including the following:
• �Use appliance only as described in this manual. Any other use not 

recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock, or 
injury to persons. The use of attachments not recommended or sold by 
the manufacturer may cause hazards. DO NOT use outdoors. 

• �To avoid fire or shock hazard, plug the appliance directly into a 
120VAC electrical outlet. DO NOT plug in the cord with wet hands.

• �Keep the cord out of heavy traffic areas. To avoid fire hazard, NEVER 
put the cord under rugs or near heat registers. 

• �DO NOT operate any appliance with a damaged cord or plug, if the 
appliance malfunctions, or if it has been dropped or damaged in any 
manner. Return appliance to manufacturer for examination, electrical 
or mechanical adjustment, or repair. 

• �DO NOT attempt to repair or adjust any electrical or mechanical 
functions on this unit. Doing so will void your warranty. The inside of 
the unit contains no user serviceable parts. All servicing should be 
performed by qualified personnel only.

• �Humidifier should be unplugged when not in use. 
• �DO NOT place humidifier near heat sources such as stoves, radiators, 

and heaters. DO locate your humidifier on an inside wall near an electrical 
outlet. The humidifier should be at least 12 in. (30.5 cm) away from the 
wall for best results. DO NOT allow the mist outlets to directly face the wall. 
Moisture could cause damage, particularly to wallpaper.

• �NEVER place humidifier in an area where it is accessible to children. 
NEVER use humidifier in a closed room, particularly where a child 

may be sleeping, resting, or playing (a closed room may result in 
excessive humidity). NEVER tilt, move, or attempt to empty unit while 
it is operating. Shut off and unplug before removing the water tank and 
moving the unit.

• �DO NOT attempt to refill humidifier without first unplugging the unit from its 
electrical outlet. Failure to heed this warning may cause personal injury. Be 
sure to unplug the unit by pulling on the plug and not the cord. 

• �DO NOT block air inlet or outlet while unit is running.
• �Always place humidifier on a firm, flat, level surface. A waterproof mat 

or pad is recommended for use under the humidifier. NEVER place it on 
a rug or carpet, or on a finished floor that may be damaged by exposure 
to water or moisture. To prevent damage to surfaces, DO NOT place 
humidifier under overhanging surfaces. 

• �DO NOT use humidifier in an area where humidity level is in excess of 
60%. Use a hygrometer, available at your local retailer, to measure the 
humidity. Turn humidifier off if excessive humidity occurs.

• �DO NOT pour water in any openings other than the water tank.
• �NEVER place base under water flow or immerse in liquids.
• �NEVER operate unit without water in the tank. The transducer may burn 

out or fail.
• �NEVER touch exposed metal diaphragm (transducer) in the tank after 

use. Metal will be HOT. 
• �This humidifier requires daily and weekly maintenance to operate 

appropriately. Refer to cleaning procedures. Use only cleaners 
recommended by the manufacturer.

• �NEVER drop or insert any object into any openings. 
• �NEVER use a power cord without a appropriate adapter.
STRANGULATION HAZARD! 
• �Children have STRANGLED in cords. NEVER place cords within 3 ft (0.9 m) 

of the crib. DO NOT use with an extension cord.
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HumidiGloTM 3-in-1 Humidifier 
IH680 User Guide 

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLY AND USE. 
Keep instructions for future reference.
FOR INDOOR HOME USE ONLY.
Remove all contents from packaging and discard any poly bags. Keep original carton. Lay out and identify all parts. Do not return this product to the place of purchase. To 
address any issues or for helpful information on assembly/installation or use, please visit us at www.safety1st.com to chat with us there. You can also text us at (812) 652-2525, 
email us at support@djgusa.com, or call Consumer Care at (800) 544-1108. Please provide the model number (IH680) and the manufacture date (located on package).

WARNING

This product is not a toy. DO NOT allow children to play with it.

CAUTION

 Parts and Features

Control Panel

When the power button is pressed, all 
other buttons will become accessible.
Tap the timer button to cycle through the 
timer options: 2 hours and 12 hours.  
Tap a third time to turn the timer off. 

Tap a button once to turn that function on. Tap it again to cycle through the high, 
medium, and low settings. Tapping a button while on low will turn that function off.
The mist function will turn off automatically if the water level is too low or if no water  
is present.
Press and hold the night light button for 1 second to cycle through the 8 color options. 
Press and hold the sound button for 1 second to cycle through the 3 white noise types.
By default, all buttons will play a short beeping noise when pressed while the humidifier 
is on. Press and hold both the mist and sound buttons together for 3 seconds to turn 
the feedback sounds on or off.
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NOTE: This is an electrical appliance and requires attention when in use. Follow the recommended guidelines to help prevent micro-organisms from growing in 
the humidifier.

STORAGE
1.	Turn off and unplug the humidifier. Detach the power cord from the humidifier base. Clean, rinse, and thoroughly dry the humidifier. DO NOT leave any water 

in the unit while stored as this may render the unit inoperable.

2.	Place the humidifier in the original carton and store it in a cool, dry place.

WEEKLY MAINTENANCE
To Remove Mineral Build-up and Scale:

1.	Turn off and unplug the humidifier. Detach the power cord from the humidifier base.

2.	Remove the lid of the humidifier and pour out any remaining water. Remove the float and its sleeve from inside the humidifier. Wipe the inside of the humidifier lid 
and all surfaces inside the tank with clean water, isopropyl alcohol, or white vinegar to remove any scale. You may use a dedicated bottle brush or sponge to clean 
the tank. For heavy scale, you may pour white vinegar into the tank and allow it to sit for 20 minutes, then repeat the steps above. Thoroughly rinse all components 
with clean water and allow to dry before using or storing. DO NOT submerge the tank in water. DO NOT wash any humidifier components in the dishwasher. 

Before using the humidifier again, reinsert the float and its sleeve into the humidifier.
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 To Use

 Care and Maintenance

 FCC/IC Information

 Troubleshooting

Question Answer

What are the variables 
that affect run time?

How do I remove film on 
the tank?

How can I extend run 
time?

The estimated run time for this humidifier is based 
on average room conditions and is dependent on 
numerous variables such as:

•	Air exchange in the room.
•	Room construction and where the humidifier is 

placed.
•	Temperature of the room.
•	Humidity levels in the room.
•	Movement of occupants and the opening and 

closing of doors in the room.
•	Home furnishings in the room.

•	See the Care and Maintenance section. Regular 
cleaning is recommended.

•	Run the humidifier on a lower setting.
•	Fill the tank all the way to the max fill line.  

DO NOT over fill.

No mist or vapor is being 
produced.

•	The humidifier is not turned on.
•	The water level is too low.

•	Confirm that the humidifier is plugged in and turned on.
•	Make sure there is water in the humidifier tank.

The humidifier does not 
turn on.

•	The humidifier is not plugged in or 
the water level is too low.

•	Plug in the power cord or refill the humidifier.

White powder is coming 
out of the humidifier.

•	On high settings, the mist output 
can look like white powder.

•	Some minerals used in safe water 
treatment could become white 
powder as the water vaporizes; this 
is not a humidifier malfunction.

•	Adjust the settings to reduce the mist output level.
•	Use distilled or filtered water instead of tap water.

There is excess dampness 
in the room or on walls 
and windows.

•	The mist output setting is too high.
•	The room already has plenty of 

humidity.

•	Turn the humidifier off or adjust the settings to 
reduce the mist output level.

•	Open the door to the room at least 6 in. (15 cm).

Problems Causes Actions

The humidifier turns on 
and off sporadically or the 
Power button pulses.

•	The humidifier’s tank is almost empty.
•	The sensors inside the tank are dirty.

•	Refill the tank.
•	Clean the tank and sensors.

Water leaks out of  
the humidifier.

•	 The tank was overfilled. •	 Make sure the tank is not filled above the max fill line.
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This device complies with Part 15 and Part 18 of the FCC Rules and Industry 
Canada license-exempt RSS standards and ICES‑001. 

Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning this equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Changes or modifications not expressively approved by Dorel 
Juvenile Group can void your authority to operate this equipment under Federal 
Communications Commission’s rules. Use of other accessories may not ensure 
compliance with the FCC exposure guidelines. 

ICES‑001 (ISM Equipment) Information

This ISM equipment complies with Canadian ICES‑001 requirements for radio 
frequency emissions. Users should install and operate the equipment according 
to the instructions provided to minimize the potential for interference with other 
electronic devices.

1.	Ensure the humidifier is turned OFF and unplugged. Detach the power cord from the humidifier base.
2.	Select a location: Choose a flat and level surface 12 in. (30 cm) away from the wall. DO NOT place on a rug, carpet, finished floor, or near furniture that can be 

damaged by too much moisture or water. Place on a moisture-resistant surface. 
3.	Remove the lid and fill the tank: Gently lift up on the tab on the humidifier’s lid to remove it. Fill the tank with clean, cool water (ideally distilled) no higher than 

the max fill line. DO NOT fill water in past the max fill line, otherwise water may flow into the humidifier’s electronic parts. Dry off the exterior of the tank and the 
terminals on the lid and tank if necessary. Replace the lid. Additives are NOT recommended.

4.	Plug In: Attach the power cord to the humidifier base. Plug the humidifier into a 120VAC electrical outlet.
5.	Turn On: Tap the Power button.
6.	Adjust Mist Level: Tap the mist button to set the desired mist output. Mist may not be visible immediately; the amount of mist visible will be dependent on the 

level of water in the tank and the mist setting selected.
7.	Adjust Night Light and White Noise: Tap the night light button to turn on the night light. Tap the sound button to turn on the white noise. Tap each button to 

cycle through your desired brightness/volume levels. 
8.	Low Water Level: The Power button will glow a solid amber when the water level is low. To restart the humidifier, turn it off, unplug it, and follow the instructions 

starting at step 3 above.
9.	Turn Off: Turn the humidifier off by pressing the Power button. Unplug, drain, and clean the humidifier if it will not be used immediately. Remove all water from 

the humidifier before traveling with it.

The night light does not 
turn on.

•	The humidifier is not plugged in.
•	LEDs are not functioning.

•	Plug in the power cord.
•	Contact Consumer Care; the night light is not replaceable.

•	�Tenez les petites pièces hors de la portée des enfants. 
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de base 
doivent toujours être prises pour réduire les risques d’incendie, 
d’électrocution et de blessures, notamment les suivantes :
• �Utilisez l’appareil uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute 

autre utilisation non recommandée par le fabricant peut provoquer un 
incendie, une électrocution ou des blessures. L’utilisation d’accessoires 
non recommandés ou non vendus par le fabricant peut présenter des 
risques. NE PAS utiliser à l’extérieur. 

• �Pour éviter les risques d’incendie ou d’électrocution, branchez 
l’appareil directement sur une prise électrique 120 V CA. NE PAS 
brancher le cordon lorsque les mains sont mouillées.

• �Gardez le cordon hors des endroits à forte circulation. Pour éviter les 
risques d’incendie, NE JAMAIS placer le cordon sous un tapis ou 
près d’une bouche de chaleur. 

• �NE PAS faire fonctionner un appareil dont le cordon ou la fiche est 
endommagé, si l’appareil fonctionne mal, s’il est tombé ou s’il a été 
endommagé de quelque manière que ce soit. Retourner l’appareil au 
fabricant pour examen, réglage électrique ou mécanique, ou réparation. 

• �NE PAS essayer de réparer ou de régler les fonctions électriques ou 
mécaniques de cet appareil. Cela annulera votre garantie. L’intérieur 
de l’appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Tout 
entretien doit être effectué par du personnel qualifié uniquement.

• �L’humidificateur doit être débranché lorsqu’il n’est pas utilisé. 
• �NE PAS placer l’humidificateur à proximité de sources de chaleur telles que 

poêles, radiateurs et appareils de chauffage. PLACER votre humidificateur 
près d’un mur intérieur, près d’une prise électrique. L’humidificateur doit 
être à au moins 30.5 cm (12 po) du mur pour fournir de meilleurs résultats. 
NE PAS placer l’humidificateur de façon à ce que les sorties de vapeur 
donnent directement sur le mur. L’humidité pourrait causer des dommages, 
en particulier au papier peint.

• �NE JAMAIS placer l’humidificateur dans un endroit accessible aux 

enfants. NE JAMAIS utiliser l’humidificateur dans une pièce fermée, en 
particulier là où un enfant peut dormir, se reposer ou jouer (une pièce 
fermée peut entraîner un taux d’humidité excessif).

• �NE PAS essayer de remplir l’humidificateur sans d’abord débrancher 
l’appareil de la prise électrique. Le non-respect de cet avertissement peut 
entraîner des blessures. Assurez-vous de débrancher l’appareil en tirant sur 
la fiche et non sur le cordon. 

• �NE PAS bloquer l’entrée ou la sortie d’air lorsque l’appareil est en marche.
• �Toujours placer l’humidificateur sur une surface ferme, plane et horizontale. 

Il est recommandé d’utiliser un tapis ou une serviette imperméable 
sous l’humidificateur. NE JAMAIS placer l’appareil sur un tapis ou une 
moquette, ni sur un sol fini qui peut être endommagé par l’exposition à 
l’eau ou à l’humidité. Pour éviter d’endommager les surfaces, NE PAS 
placer l’humidificateur sous des surfaces en surplomb.

• �NE PAS utiliser l’humidificateur dans un endroit où le taux d’humidité 
est supérieur à 60 %. Utilisez un hygromètre disponible chez votre 
détaillant local, pour mesurer l’humidité. Éteignez l’humidificateur en 
cas d’humidité excessive.

• �NE PAS verser d’eau dans les ouvertures autres que le réservoir d’eau.
• �NE JAMAIS placer la base sous un courant d’eau ou l’immerger dans 

des liquides.
• �NE JAMAIS utiliser l’appareil sans eau dans le réservoir. Le 

transducteur pourrait brûler ou tomber en panne.
• �NE JAMAIS utiliser l’appareil sans eau dans le réservoir. NE JAMAIS 

toucher la membrane métallique exposée (le transducteur) dans le 
réservoir après utilisation. Le métal sera CHAUD.

• �Cet humidificateur nécessite un entretien quotidien et hebdomadaire pour 
fonctionner correctement. Reportez-vous aux procédures de nettoyage. 
N’utilisez que les nettoyants recommandés par le fabricant.

• �NE JAMAIS laisser tomber ou insérer un objet dans les ouvertures. 
• �NE JAMAIS un cordon d’alimentation sans adaptateur approprié.
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT! 
• �Des enfants se sont ÉTRANGLÉS avec les cordons d’alimentation. NE 

JAMAIS placer de cordons à moins d’un mètre (3 pi) du lit d’enfant. Ne 
pas utiliser avec une rallonge.

Humidificateur HumidiGloMC 3 en 1 
Guide de l’utilisateur IH680 

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’ASSEMBLAGE ET L’UTILISATION. 
Gardez les instructions pour référence ultérieure.
POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT.
Veuillez retirer tout le contenu de l’emballage et jeter la boîte et/ou les sacs en polyéthylène. Veuillez conserver l’emballage d’origine Disposez toutes les pièces et identifiez-les. 
Ne retournez pas ce produit au lieu d’achat. Pour toute question ou pour obtenir des informations utiles sur le montage, l’installation ou l’utilisation, allez sur www.safety1st.com 
afin de discuter avec nous. Vous pouvez également nous envoyer un message texte au (812) 652-2525, nous envoyer un courriel à support@djgusa.com ou appeler le service à 
la clientèle au (800) 544-1108. Veuillez indiquer le numéro de modèle (IH688) et la date de fabrication (figurant sur l’emballage).

MISE EN GARDE

Ce produit n’est pas un jouet. Veillez à NE PAS permettre aux enfants 
de jouer avec.

MISE EN GARDE

 Pièces et caractéristiques

Panneau de configuration

Lorsque le bouton d’alimentation est actionné, 
tous les autres boutons deviennent actifs.
Appuyez sur le bouton du minuteur pour 
parcourir les options du minuteur : Deux 
heures et douze heures. Appuyez une 
troisième fois pour désactiver le minuteur.

2H 12H 2H 12H2H 12H

Bouton  
d’alimentation

Bouton  
de minuterie

Appuyez une fois sur le bouton pour activer cette fonction. Appuyez à nouveau pour passer aux réglages 
élevé, moyen et faible. Appuyer sur un bouton lorsque le niveau est bas désactivera cette fonction.
La fonction brumisateur s’éteindra automatiquement si le niveau d’eau est trop bas ou s’il n’y 
a pas d’eau.
Appuyez sur le bouton de la veilleuse et le maintenir enfoncé pendant une seconde pour faire 
défiler les huit options de couleur. 
Appuyez sur le bouton du son pour passer aux réglages de volume élevé, moyen et faible. 
Appuyez sur le bouton Son et le maintenir enfoncé pendant une seconde pour choisir parmi les 
trois types de bruits blancs.
Par défaut, tous les boutons émettent un bref bip sonore lorsqu’on appuie dessus alors que 
l’humidificateur est en marche. Appuyez simultanément sur les boutons « Brume » et « Son » et 
maintenez-les enfoncés pendant trois (3) secondes pour activer ou désactiver les signaux sonores.

2H 12H

Intérieur

2H 12H

Ligne de 
remplissage 
maximale

Bouton  
de brumisation

Bouton  
de veilleuse

Bouton  
de son

2H 12H

2H 12H

2H 12H

Flotteur

Manchon

What is the effective 
range of the humidifier?

•	The humidifier can cover a range of up to 200 
square ft (18.5 square m).
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Remarque : Il s’agit d’un appareil électrique qui nécessite une attention particulière lorsqu’il est utilisé. Suivez les recommandations pour éviter que des micro-
organismes ne se développent dans l’humidificateur.

Rangement
1.	Nettoyez, rincez et séchez soigneusement selon les directives. Veuillez débrancher le cordon d’alimentation de la base de l’humidificateur. NE PAS laisser 

d’eau dans le réservoir, car cela pourrait rendre l’appareil inutilisable.

2.	Conservez l’appareil dans un endroit frais et sec.

Entretien Hebdomadaire
Pour éliminer l’accumulation de minéraux et le tartre :

1.	Éteignez et débranchez l’humidificateur. Veuillez débrancher le cordon d’alimentation de la base de l’humidificateur.

2.	Retirez le couvercle de l’humidificateur et videz l’eau restante. Retirez le flotteur et son manchon de l’intérieur de l’humidificateur. Essuyez l’intérieur du couvercle 
de l’humidificateur et toutes les surfaces à l’intérieur du réservoir avec de l’eau propre, de l’alcool isopropylique ou du vinaigre blanc afin d’éliminer tout dépôt 
calcaire. Vous pouvez utiliser une brosse à bouteille ou une éponge pour nettoyer le réservoir. Pour les dépôts importants, veuillez verser du vinaigre blanc dans le 
réservoir et laisser agir pendant 20 minutes, puis répéter les étapes ci-dessus. Rincez complètement tous les composants à l’eau propre et les laisser sécher avant 
de les utiliser ou de les ranger. NE PAS immerger le réservoir dans l’eau. NE PAS nettoyer les composants de l’humidificateur dans le lave-vaisselle.

Avant de réutiliser l’humidificateur, réinsérez le flotteur et son manchon dans l’humidificateur.

 Pour utiliser

 Entretien

 Renseignements sur FCC/ISDE 

 Dépannage

Cet appareil est conforme aux parties 15 et 18 des règles de la FCC et aux 
normes RSS exemptées de licence d’Industrie Canada et à la norme ICES‑001.

L’utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne 
doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un 
fonctionnement indésirable.

Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables 
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de 
la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n’existe aucune garantie que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque 
des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant et en allumant cet équipement, l’utilisateur peut essayer 
de corriger les interférences en prenant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :

•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception;
•	 Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
•	 Brancher l’équipement sur une prise de courant d’un circuit différent de 

celui auquel le récepteur est branché.
•	 Consultez le revendeur ou un technicien expérimenté pour obtenir de l’aide.

MISE EN GARDE : Toute modification ou altération non expressément approuvée 
par Dorel Juvenile Group peut annuler votre autorisation à utiliser cet équipement 
conformément aux règles de la Commission fédérale des communications. 
L’utilisation d’autres accessoires peut ne pas garantir la conformité aux directives 
d’exposition de la FCC. 

Informations ICES‑001 (Équipement ISM)

Cet équipement ISM est conforme aux exigences canadiennes ICES 001 en 
matière d’émissions de radiofréquences. Les utilisateurs doivent installer et 
utiliser l’équipement conformément aux instructions fournies afin de minimiser 
les risques d’interférences avec d’autres appareils électroniques.

1.	Assurez-vous que l’humidificateur est éteint et débranché. Veuillez débrancher le cordon d’alimentation de la base de l’humidificateur.
2.	Sélectionner un emplacement : Sélectionnez une surface plane et horizontale située à 30 cm (12 in) du mur. NE PLACEZ PAS cet appareil sur un tapis, une 

moquette, un sol fini ou à proximité de meubles susceptibles d’être endommagés par une humidité excessive ou de l’eau. Placez l’appareil sur une surface 
résistante à l’humidité.

3.	Retirez le couvercle et remplir le réservoir : Soulevez délicatement la languette située sur le couvercle de l’humidificateur pour le retirer. Remplissez le 
réservoir avec de l’eau propre et fraîche (idéalement distillée) en ne dépassant pas la ligne de remplissage maximale. NE REMPLISSEZ PAS d’eau au-delà de 
la ligne de remplissage maximale, car cela pourrait entraîner une infiltration d’eau dans les composants électroniques de l’humidificateur. Séchez l’extérieur du 
réservoir ainsi que les bornes situées sur le couvercle et le réservoir si nécessaire. Replacez le couvercle. Il n’est PAS recommandé d’utiliser des additifs.

4.	Brancher : Branchez le cordon d’alimentation à la base de l’humidificateur. Branchez l’humidificateur à une prise électrique de 120 V CA.
5.	Activer : Appuyez sur le bouton d’alimentation.
6.	Ajuster la veilleuse et le bruit blanc : Appuyez sur le bouton de la veilleuse pour la mettre en marche. Appuyez sur le bouton son pour activer le bruit blanc. 

Appuyez sur chaque bouton pour faire défiler les niveaux de luminosité/volume souhaités.
7.	Activer la veilleuse : Appuyez sur le bouton de la veilleuse pour l’activer. 
8.	Niveau d’eau bas : Le bouton d’alimentation s’allume en couleur ambre lorsque le niveau d’eau est bas. Pour redémarrer l’humidificateur, veuillez l’éteindre, le 

débrancher, puis suivre les instructions à partir de l’étape 3 ci-dessus.
9.	Désactiver : Désactivez l’humidificateur en appuyant sur le bouton d’alimentation. Débranchez, videz et nettoyez l’humidificateur s’il n’est pas utilisé 

immédiatement. Videz toute l’eau contenue dans l’humidificateur avant de l’emporter en voyage.

Question Réponse

Quels sont les facteurs 
qui influencent le temps 
d’exécution ?

Comment enlever la 
pellicule sur le réservoir?

Comment puis-je 
prolonger la durée de 
fonctionnement ?

La durée de fonctionnement de cet humidificateur, 
est basée sur des conditions ambiantes moyennes et 
dépend de nombreuses variables, dont les suivantes :

•	Le renouvellement de l’air dans la pièce.
•	La construction de la pièce et l’emplacement de 

l’humidificateur.
•	Température de la pièce.
•	Niveaux d’humidité dans la pièce.
•	Le mouvement des occupants et l’ouverture et la 

fermeture des portes dans la pièce.
•	L’ameublement de la pièce.

•	Consultez la section Entretien et maintenance. Il 
est conseillé de procéder à un nettoyage régulier.

•	Faites fonctionner l’humidificateur à un niveau 
plus bas.

•	Remplissez le réservoir jusqu’à la ligne de remplissage 
maximale. NE PAS trop remplir le réservoir.

Aucune brume ni vapeur 
n’est produite.

•	L’humidificateur n’est pas allumé.
•	Le niveau d’eau est trop ba.

•	Vérifiez que l’humidificateur est branché et allumé.
•	Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le réservoir de 

l’humidificateur.

L’humidificateur ne 
s’allume pas.

•	L’humidificateur n’est pas branché 
ou le niveau d’eau est insuffisant.

•	Plug in the power cord or refill the humidifier.

De la poudre blanche sort 
de l’humidificateur.

•	À des réglages élevés, la brume 
produite peut ressembler à de la 
poudre blanche.

•	Certains minéraux utilisés dans le 
traitement de l’eau potable peuvent se 
transformer en poudre blanche lorsque 
l’eau se vaporise; il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement de l’humidificateur.

•	Ajustez les paramètres afin de réduire le niveau de 
production de brume.

•	Utilisez de l’eau distillée ou filtrée au lieu de l’eau 
du robinet.

Il y a un excès d’humidité 
dans la pièce ou sur les 
murs et les fenêtres.

•	Le niveau de brume est réglé sur 
une valeur trop élevée.

•	 La pièce est déjà très humide.

•	Éteignez l’humidificateur ou ajustez les paramètres 
afin de réduire le niveau de production de brume.

•	Ouvrez la porte de la pièce d’au moins 15 cm. (6 po).

Problèmes Causes Mesures à prendre

L’humidificateur s’allume 
et s’éteint de manière 
intermittente ou le bouton 
d’alimentation clignote.

•	Le réservoir de l’humidificateur est 
presque vide.

•	Les capteurs à l’intérieur du réservoir 
sont encrassés.

•	Éteignez l’humidificateur.
•	Nettoyez le réservoir et les capteurs.

De l’eau s’échappe de 
l’humidificateur.

•	Le réservoir a été trop rempli. •	Assurez-vous que le réservoir n’est pas rempli au-delà 
de la ligne de remplissage maximale.

La veilleuse ne  
s’allume pas.

•	L’humidificateur n’est pas branché.
•	Les lumières LED ne fonctionnent pas.

•	Branchez le cordon d’alimentation.
•	Contactez le service clientèle ; la veilleuse n’est  

pas remplaçable.
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•	�Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños.
Cuando use aparatos electrodomésticos, debe siempre tomar 
precauciones básicas para reducir el riesgo de incendios, choques 
eléctricos y lesions a personas, incluidas las siguientes:
• �Utilice el aparato electrodoméstico solamente como se describe en 

este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante 
puede causar incendios, choques eléctricos o lesiones personales. 
El uso de accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante 
puede resultar peligroso. NO UTILIZAR en exteriores.. 

• �Para evitar riesgos de incendio o choques eléctricos, enchufe el 
electrodoméstico directamente en una toma de corriente de 120VCA. 
NO enchufe el cable con las manos mojadas.

• �Mantenga el cable fuera de las zonas con mucho tránsito. Para evitar 
riesgos de incendio, NUNCA coloque el cable debajo de alfombras o 
cerca de salidas de calefacción. 

• �NO opere ningún aparato electrodoméstico que tenga el cable o el 
enchufe dañado, que haya tenido un desperfecto, o que se haya caído 
o dañado de algún modo. Devuelva el aparato electrodoméstico al 
fabricante para su revisión, ajuste eléctrico o mecánico, o reparación. 

• �NO intente reparar o ajustar ninguna función eléctrica o mecánica de 
esta unidad. Si lo hace, anulará la garantía. El interior de la unidad no 
contiene piezas que puedan ser reparadas por el usuario. Todo servicio de 
mantenimiento debe ser realizado únicamente por personal calificado.

• �Desenchufe el humidificador cuando no esté en uso. 
• �NO coloque el humidificador cerca de fuentes de calor, como estufas, 

radiadores y calentadores. SÍ coloque el humidificador en una pared 
interior, cerca de una toma de corriente. Para obtener mejores 
resultados, coloque el humidificador a no menos de 12 pulgadas  
(30.5 cm) de distancia de la pared. NO permita que las salidas de 
niebla apunten directamente hacia la pared. La humedad puede 
provocar daños, en especial al empapelado.

• �NUNCA coloque el humidificador en un lugar accesible a los 
niños. NUNCA utilice el humidificador en una habitación cerrada, 

especialmente en donde un niño se encuentre durmiendo, descansando 
o jugando (una habitación cerrada puede provocar un exceso de 
humedad). NUNCA incline, mueva o intente vaciar la unidad mientras 
esté en funcionamiento. Apague y desenchufe la unidad antes de retirar 
el tanque de agua y moverla.

• �NO intente recargar humidificador sin antes desconectar la unidad de 
su toma de corriente. El ignorar esta advertencia puede causar lesiones 
personales. Asegúrese de desenchufar la unidad tirando del enchufe, y 
no del cable. 

• �NO bloquee la salida ni la entrada de aire mientras la unidad se 
encuentre en funcionamiento.

• �Siempre coloque el humidificador en una superficie firme, plana y 
nivelada. Se recomienda colocar una alfombra o almohadilla a prueba 
de agua debajo del humidificador. NUNCA debe colocarlo sobre una 
alfombra o un piso que pueda dañarse por la exposición al agua o 
a la humedad. Para evitar daños a las superficies, NO coloque el 
humidificador directamente debajo de superficies más altas. 

• �NO utilice el humidificador en un área donde el nivel de humedad sea 
superior al 60%. Para medir la humedad utilice un higrómetro, disponible de 
su distribuidor local. Apague el humidificador si hay exceso de humedad.

• �NO vierta agua en aberturas que no sean del tanque de agua.
• �NUNCA coloque la base debajo de una corriente de agua ni la sumerja 

en líquidos.
• �NUNCA utilice la unidad sin agua en el depósito. El transductor podría 

quemarse o fallar.
• �Después del uso, NUNCA toque el diafragma de metal (transductor) 

expuesto en el tanque, pues estará CALIENTE.
• �Para funcionar adecuadamente, este humidificador requiere mantenimiento 

diario y semanal. Consulte los procedimientos de limpieza. Utilice 
únicamente los limpiadores recomendados por el fabricante.

• �NUNCA deje inserte ni coloque objetos en las aberturas. 
• �NUNCA use un cable de alimentación sin un adaptador apropiado.
¡PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN!
• �Los niños se han ESTRANGULADO con los cables. NUNCA coloque los 

cables a menos de 3 pies de distancia de la cuna. No lo use con un 
cable de extensión.

3-en-1 HumidiGloTM Humidifier 
Guía para el usuario IH680 

ANTES DE ENSAMBLAR Y USAR EL PRODUCTO, LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
Guarde estas instrucciones para su uso futuro.
PARA USO DOMÉSTICO ÚNICAMENTE EN INTERIORES.
Retire todo el contenido del empaque y deseche la caja y las bolsas de polietileno. Conserve la caja original. Despliegue e identifique todas las piezas. No devuelva este 
producto al lugar donde lo compró. Para solucionar cualquier problema o para obtener información útil sobre el montaje e instalación o el uso, visítenos en www.safety1st.com 
para charlar con nosotros allí. También puede enviarnos un mensaje de texto al (812) 652-2525, envíenos un correo electrónico a support@djgusa.com, llamar a Atención al 
consumidor al (800) 544-1108.Proporcione el número de modelo (IH680) y la fecha de fabricación (se localiza en el paquete).

ADVERTENCIA

Estos productos no son juguetes. NO permita que los niños jueguen con ellos.

PRECAUCIÓN

 Piezas y caracterís

Panel de control

Cuando se presiona el botón de encendido, 
todos los demás botones quedarán accesibles.
Toque el botón del temporizador para recorrer 
las opciones del temporizador: 2 horas y 12 
horas. Toque una tercera vez para apagar  
el temporizador.

2H 12H2H 12H

Botón  
de encendido

Botón  
del temporizador

Toque un botón una vez para activar esa función. Tóquelo nuevamente para recorrer las configuraciones 
alta, media y baja. Al tocar un botón mientras está en modo bajo, se desactivará esa función.
La función de niebla se apagará automáticamente si el nivel de agua es demasiado bajo o si 
no hay agua.
Mantenga presionado el botón Luz nocturna durante 1 segundo para recorrer las 8 opciones de color. 
Toque el botón de sonido para recorrer las configuraciones de volumen alto, medio y bajo. 
Mantenga presionado el botón Sonido durante 1 segundo para recorrer los 3 tipos de ruido blanco.
Por defecto, al pulsar cualquier botón mientras el humidificador esté encendido, se reproducirá 
un breve pitido. Mantenga pulsados simultáneamente los botones de niebla y sonido durante 3 
segundos para activar o desactivar los sonidos de retroalimentación.

2H 12H

2H 12H

Interior

Línea de 
llenado máximo

2H 12H

Botón  
de niebla

Botón de  
luz nocturna

Botón  
de sonido

2H 12H

2H 12H

2H 12H

Flotador

Funda

Quelle est la portée efficace 
de l’humidificateur?

•	L’humidificateur peut couvrir une surface allant 
jusqu’à 200 pieds carrés (18,5 m²).
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NOTA: Este es un aparato electrodoméstico y requiere atención cuando está en uso. Siga las pautas recomendadas para ayudar a prevenir el desarrollo de 
microorganismos en el humidificador.

GUARDADO
1.	Apague y desenchufe el humidificador. Desconecte el cable de alimentación de la base del humidificador. Limpie, enjuague y seque completamente como se 

indica. NO deje nada de agua en la unidad, ya que esto podría hacer que deje de funcionar para la temporada siguiente.

2.	Colóquelo en la caja original y guárdelo en un lugar fresco y seco.

MANTENIMIENTO SEMANAL
Para eliminar la acumulación de minerales y sarro:

1.	Apague y desenchufe el humidificador Desconecte el cable de alimentación de la base del humidificador..

2.	Retire la tapa del humidificador y vacíe el agua restante. Retire el flotador y su funda del interior del humidificador. Limpie el interior de la tapa del 
humidificador y todas las superficies dentro del tanque con agua limpia, alcohol isopropílico o vinagre blanco para eliminar cualquier residuo. Puede utilizar 
un cepillo para botellas o una esponja para limpiar el tanque. Para eliminar incrustaciones severas, puede verter vinagre blanco en el tanque y dejarlo reposar 
durante 20 minutos, luego repetir los pasos anteriores. Enjuague bien todos los componentes con agua limpia y déjelos secar antes de usarlos o guardarlos. 
NO sumerja el tanque en agua. NO lave ningún componente del humidificador en el lavavajillas.

Antes de volver a utilizar el humidificador, vuelva a insertar el flotador y su funda en el humidificador.

 Para utilizar

 Cuidado y mantenimiento

 Información de la FCC y de IC:

 Solución de problemas

Pregunta Respuesta

¿Cuáles son las variables 
que afectan el tiempo  
de ejecución?

¿Cómo elimino la película
del tanque?

¿Cómo puedo extender el 
tiempo de ejecución?

El tiempo de funcionamiento estimado de este 
humidificador se basa en las condiciones de una 
habitación típica y depende de numerosas  
variables, como:
•	El intercambio de aire en la habitación.
•	Construcción de la habitación y donde se coloca el 

humidificador.
•	La temperatura de la habitación.
•	Los niveles de humedad de la habitación.
•	El movimiento de los ocupantes, y la apertura y el 

cierre de las puertas de la habitación.
•	Los muebles de la habitación.

•	Consulte la sección Cuidado y mantenimiento.  
Se recomienda una limpieza regular.

•	Haga funcionar el humidificador en un ajuste más bajo.
•	Llene el tanque hasta la línea de llenado máximo. 

No llene demasiado.

No se produce niebla  
ni vapor.

•	El humidificador no está encendido.
•	El nivel del agua es demasiado bajo.

•	Confirme que el humidificador esté enchufado y encendido.
•	 Asegúrese de que haya agua en el tanque del humidificador.

El humidificador no  
se enciende.

•	El humidificador no está enchufado o 
el nivel de agua es demasiado bajo.

•	Enchufe el cable de alimentación o vuelva a llenar 
el tanque.

Sale polvo blanco del 
humidificador.

•	En configuraciones altas, la niebla 
que sale puede parecer polvo blanco.

•	Algunos minerales utilizados en el 
tratamiento de agua potable podrían 
convertirse en polvo blanco a medida 
que el agua se vaporiza; esto no es un 
mal funcionamiento del humidificador.

•	Ajuste la configuración para reducir el nivel de salida 
de niebla.

•	Use agua destilada o filtrada en lugar de agua del grifo.

Hay exceso de humedad 
en la habitación o en las 
paredes y ventanas.

•	El nivel de niebla esta ajustado muy alto.
•	 La habitación ya tiene bastante humedad.

•	Apague el humidificador o ajuste la configuración 
para reducir el nivel de salida de niebla.

•	Abra la puerta de la habitación al menos  
6 pulgadas. (15 cm).

Problemas Causas Acciónes

El humidificador se 
enciende y se apaga 
esporádicamente o el 
botón de encendido pulsa.

•	El tanque del humidificador está 
casi vacío.

•	Los sensores dentro del tanque  
están sucios.

•	Vuelva a llenar el tanque.
•	Limpie el tanque y los sensores.

El humidificador tiene 
pérdidas de agua.

•	El tanque estaba demasiado lleno. •	Asegúrese de que el tanque no esté lleno por encima 
de la línea de llenado máximo.

Este dispositivo cumple con las partes 15 y 18 de las normas de la FCC y con 
las normas RSS de Industry Canada para equipos exentos de licencia y con la 
norma ICES-001.

El funcionamiento está sujeto a las dos siguientes condiciones: (1) este dispositivo no 
deberá ocasionar interferencias dañinas y (2) este dispositivo deberá aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluso aquella que produzca un funcionamiento no deseado.

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites 
establecidos para los dispositivos digitales Clase B, según la sección 15 de las 
normas de la FCC. Estos límites están diseñados para ofrecer una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales cuando el equipo funciona en un entorno 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia, y si 
no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede ocasionar interferencias 
dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no existe garantía alguna de 
que no se produzca una interferencia en una instalación en particular. Si este equipo 
produce interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, lo que se puede 
determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente 
corregir la interferencia realizando una o más de las siguientes acciones:

•	 Cambie la orientación o ubicación de la antena receptora.
•	 Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
•	 Conecte el equipo a una toma de corriente que esté en un circuito distinto 

a aquél donde está conectado el receptor.
•	 Consulte con el distribuidor o con un técnico especializado en radio/TV 

para obtener ayuda.

PELIGRO: Los cambios o modificaciones no expresamente aprobados por Dorel 
Juvenile Group pueden anular tu autoridad para operar este equipo bajo las normas 
de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC). El uso de otros accesorios 
pueden no garantizar el cumplimiento con lo establecido por la FCC. 

Información sobre la norma ICES-001 (Equipo ISM)

Este equipo ISM cumple con los requisitos canadienses de la norma ICES-001 
en materia de emisiones de radiofrecuencia. Los usuarios deben instalar y 
utilizar el equipo siguiendo las instrucciones proporcionadas para minimizar la 
posibilidad de interferencia con otros dispositivos electrónicos.

1.	Asegúrese de que el humidificador esté APAGADO y desenchufado. Desconecte el cable de alimentación de la base del humidificador. 
2.	Elija una ubicación: Elija una superficie plana y nivelada 12 pulgadas (30.5 cm) de distancia de la pared. NO coloque el humidificador sobre una alfombra, el 

piso o cerca de muebles que puedan dañarse por el exceso de humedad o agua. Colóquelo sobre una superficie resistente a la humedad. 
3.	Retire la tapa y llene el tanque: Levante suavemente la pestaña de la tapa del humidificador para quitarla. Llene el tanque con agua limpia y fría (idealmente destilada) 

sin sobrepasar la línea de llenado máximo. NO llene con agua más allá de la línea de llenado máximo, de lo contrario el agua podría fluir hacia las partes electrónicas del 
humidificador. Seque el exterior del tanque y los terminales de la tapa y del tanque si es necesario. Vuelva a colocar la tapa. NO se recomiendan aditivos.

4.	Conectar: Conecte el cable de alimentación a la base del humidificador. Conecte el humidificador a una toma eléctrica de 120 VCA.
5.	Encender: Toque el botón de encendido.
6.	Ajustar el nivel de niebla: Toque el botón del humidificador para configurar la salida de niebla deseada. Es posible que la niebla no sea visible 

inmediatamente; la cantidad de niebla visible dependerá del nivel de agua en el tanque y de la configuración de niebla seleccionada.
7.	Ajustar la luz nocturna y el ruido blanco: Toque el botón de luz nocturna para encender la luz nocturna. Toque el botón de sonido para activar el ruido blanco. 

Toque cada botón para recorrer los niveles de brillo/volume deseados. 
8.	Nivel bajo de agua: El botón de encendido se iluminará en color ámbar fijo cuando el nivel del agua esté bajo. Para reiniciar el humidificador, apáguelo, 

desconéctelo y siga las instrucciones a partir del paso 3 anterior.
9.	Apagar: Apague el humidificador presionando el botón de encendido. Desenchufe, vacíe y limpie el humidificador si no lo va a utilizar inmediatamente. Retire 

toda el agua del humidificador antes de viajar con él.

La luz nocturna no  
se enciende.

•	El humidificador no está enchufado.
•	Los LED no funcionan.

•	Plug in the power cord.
•	Comuníquese con Atención al consumidor; la luz nocturna 

no es reemplazable.

¿Cuál es el alcance 
efectivo del humidificador?

•	El humidificador puede cubrir un área de hasta 
200 pies cuadrados (18,5 metros cuadrados).


